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  Ďakujem manželovi Keithovi, ktorý počas práce natejto knihe (anavšetkých mojich knihách) tolerovalneporiadok vdome, nedostatok čistého oblečenia amoju náladovosť.


  Ďakujem svojim trom milovaným deťom, ktoré jedávali „corn dogy“, pizzu akukuričné lupienky, lebo ja som sa ponorila dopísania. Čestne vyhlasujem, že podokončení knihy som im ochotne vyvárala.
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  Predtrinástimi rokmi


  


  Niekto zaklopal nadvere, ozval sa tlmený šuchot nôh. Zabolelo ma vhrudi. Cestou domov mi mama zavolala, čo vyviedla. Potom jednoducho odišla nakokteil skamoškami, atak tíšenie Nan zostalo namne.


  Mama nezvládala ten stres, ktorý to sprevádzalo, ako tvrdila vtelefóne.


  „Rush?“ zavolala Nan azaštikútala. Plakala.


  „Tu som, Nan,“ odpovedal som avstal zosedacieho vaku vrohu izby. Toto bol môj úkryt. Vtomto dome bol nevyhnutný. Ak ho človek nemal, zažíval zlé veci. Pramene červených kučier sa prilepili Nan namokrú tvár aspodná pera sa jej triasla. Upierala namňa smutné oči. Zriedka som ich videl šťastné. Mama si ju všímala, iba keď ju prezliekala avystatovala sa ňou. Inak ju skôr ignorovala. Narozdiel odo mňa. Zovšetkých síl som sa snažil, aby cítila, že jumá niekto rád.


  „Nevidela som ho. Nebol tam,“ zašepkala pomedzi vzlyky. Bolo jasné, okom hovorí. Mamu už unavovali Nanine neutíchajúce otázky naotca. Preto sarozhodla, že sa zaním vyberú. Kiežby mi to povedala. Šiel by som snimi. PriNaninom skľúčenom výraze som zatínal päste. Ak by som toho muža niekedy stretol, vrazil by som mu. Rád by som ho videl krvácať.


  „Poď sem.“ Vzal som svoju mladšiu sestru donáručia. Objala ma okolo pása apevne ma stisla. Vtakýchto chvíľach sa mi ťažko dýchalo. Nepáčilo sa mi, aký život jej sudičky predurčili. Ja som aspoň vedel, že môj otec sa omňa zaujíma atrávi somnou čas.


  „Má dve dcéry. Dve. Asú... krásne. Vlasy majú ako anjeli. Aich mama im dovolí hrať sa vonku vblate. Nanohách mali tenisky. Špinavé.“ Nan závidela špinavé tenisky. Podľa mamy mala jej dcéra stelesňovať dokonalosť. Dokonca jej ani nikdy nekúpila tenisky.


  „Určite nie sú krajšie než ty,“ uistil som ju, lebo som vto pevne veril.


  Nan potiahla nosom aodstúpila. Naklonila hlavu auprela namňa veľké zelené oči. „Sú. Videla som ich. Nastene viseli ich fotky, aj toho muža. Ich ľúbi... Mňa nie.“


  Nedokázal som jej klamať. Mala pravdu. Neľúbil ju.


  „Je to hlupák. Máš mňa, Nan. Vždy budeš mať mňa.“


  


  


  


  
    Blaire
  


  


  


  Súčasnosť


  


  Dvadsaťštyri kilometrov zamestom by mohlo stačiť. Hádam nikto nechodí dolekárne tak ďaleko odSumitu. Teda ak nemá devätnásť rokov anepotrebuje zohnať niečo, očom nesmie vedieť celé mesto. Akby to kúpil vlekárni priamo vSumite, pomestečku by sa to dohodiny rozšírilo. Najmä ak nežil vmanželskom zväzku apotreboval kondómy... alebo tehotenský test.


  Položila som tehotenské testy napult anapredavačku som radšej ani nepozrela. Nebolo to vmojich silách. Nemala som vúmysle deliť sa scudzou ženou ostrach avinu, ktoré by mi poľahky vyčítala zočí. Nepovedala som to dokonca ani Cainovi. Asi predtromi týždňami som vylúčila Rusha zosvojho života aznova som trávila čas sCainom. Aké jednoduché. Netlačil namňa, no počúval, keď som oto stála.


  „Šestnásť dolárov apätnásť centov,“ ozvala sa predavačka sobavami vhlase. Neprekvapovalo ma to. Presne takéhoto hanebného nákupu sa boja všetky tínedžerky. Podala som jej dvadsaťdolárovku. Hypnotizovala som tašku, ktorú položila predo mňa. Vnej sa nachádzala desivá odpoveď. Bolo ľahšie zatvárať oči preddvojtýždňovým meškaním menštruácie apredstierať, že sa nič nedeje. Ale musela som to vedieť.


  „Tri doláre aosemdesiatpäť centov, nech sa páči,“ podala mi výdavok.


  „Vďaka,“ zamrmlala som popod nos aschmatla tašku.


  „Dúfam, že bude všetko vporiadku,“ povedala mierne. Zdvihla som zrak astretla sa spohľadom sympatických hnedých očí. Nikdy predtým som ju nevidela, no vtej chvíli mi pomohlo, že to vie aj niekto iný. Necítila som sa taká opustená.


  „Aj ja,“ odpovedala som. Otočila som sa amierila kdverám späť doletnej spary.


  Podvoch krokoch som sa zahľadela nasvoj pikap naparkovisku. Opieral sa oň Cain srukami prekríženými naprsiach. Oči mu zakrývala sivá šiltovka sosymbolom Alabamskej univerzity.


  Zastala som azízala naňho. Nebolo prečo klamať. Došlo mu, že som si sem neprišla kúpiť kondómy. Ostávala iba jediná možnosť. Nevidela som mu doočí, no zistila som... že to vie.


  Prehltla som hrču vkrku, sktorou som bojovala odchvíle, čo som ráno nasadla dopikapu avyrazila zamesto. Teraz som to už nevedela iba ja aneznáma predavačka. Už to vedel aj môj najlepší kamarát.


  Nútila som sa pokračovať vchôdzi. Opýta sa ma nato aodpovedi sa nevyhnem. Pouplynulých týždňoch si zaslúžil vysvetlenie. Zaslúžil si poznať pravdu. Ale ako to vysvetlím?


  Zastala som pár metrov odneho. Chvalabohu, že tvár mu tienila šiltovka. Aspoň mu zočí nevyčítam myšlienky.


  Ticho sme stáli. Nech prehovorí prvý on. Prešlo hádam niekoľko minút astále mlčal. Asi preto, aby som sa ozvala prvá ja.


  „Ako si ma našiel?“ Nevydržala som to.


  „Bývaš umojej babky. Priodchode si sa správala čudne, tak mi zavolala. Robil som si oteba starosti,“ vysvetlil.


  Vočiach ma pálili slzy, no potláčala som ich. Už som ich vyplakala azda všetky. Zvierala som tašku stehotenskými testmi. Vystrela som sa. „Sledoval si ma,“ vyčítala som mu. Anebola to otázka.


  „Samozrejme,“ súhlasil. Pokrútil hlavou aodvrátil odo mňa zrak, akoby sa zameral naniečo iné. „Povedala by si mi to, Blaire?“


  Plánovala som mu to povedať? Neviem. Tak ďaleko som vúvahách nezašla. „Nie som si istá, či je ešte očom rozprávať,“ povedala som úprimne.


  Cain znova pokrútil hlavou. Chrapľavo sa zasmial, ale beznáznaku veselosti. „Nie si si istá? Merala si sem toľkú cestu, lebo si nie si istá?“


  Hneval sa? Alebo som mu ublížila? Nanič ztoho nemal dôvod. „Kým si neurobím test, nebudem si istá. Mešká mi. To je celé. Nemám ti prečo otom rozprávať. Nie je to tvoja vec.“


  Cain pomaly otočil hlavu aznovu sa namňa zadíval. Potisol si čiapku dozadu aoči mu vystúpili ztieňa. Neveriacky asbolesťou namňa hľadel. Nezniesla som ten pohľad. Bolo to takmer horšie, než keby ma odsudzoval. Odsudzovanie bolo vniečom lepšie.


  „Fakt? Takto to cítiš? Potom všetkom, čo sme zažili, to naozaj takto cítiš?“


  To, čo sme zažili, patrilo minulosti. On bol moja minulosť. Bezneho som zažila ešte mnoho iného. Kým on si ako stredoškolák užíval, ja som bojovala, aby sa mi život nerozsypal podrukami. Čím trpel on? Krv mi zovrela odhnevu. Zadívala som sa mu priamo doočí.


  „Áno, Cain. Tak to cítim. Nie som si istá, čo presne sme zažili. Boli sme najlepší kamoši, potom pár, potom mi ochorela mama aty si potreboval zasunúť vtáka, tak si ma jednoducho podviedol. Sama som sa starala ochorú mamu. Nemala som sa okoho oprieť. Potom zomrela aja som šla ďalej. Celý môj svet sa otriasol, aj moje srdce, tak som sa vrátila domov. Stál si primne. Nežiadala som ťa oto, ale stál. Som ti zato vďačná, ale to ešte neznamená, že všetko ostatné zmizne ako šibnutím čarovného prútika. Nezmaže to fakt, že si ma opustil, keď som ťa najväčšmi potrebovala. Takže prepáč, že keď sa mi znovu ide zrútiť svet, nie si prvý, zakým pobežím. Ešte si si to nezaslúžil.“


  Prerývane som dýchala aslzy, ktoré som doteraz potláčala, mi voľne stekali polícach. Doriti, nechcela som plakať. Priblížila som sa knemu acelou silousom ho odstrčila, aby som schmatla kľučku aotvorila dvere naaute. Musela som odtiaľto vypadnúť. Rýchlo preč odneho.


  „Uhni,“ zajačala som asnažila sa otvoriť dvere, naktorých spočíval celou váhou.


  Čakala som hádku. Čakala som, že urobí niečo iné ako to, čo som odneho žiadala. Vyštverala som sa dopikapu ahodila tašku nasedadlo spolujazdca. Naštartovala som avycúvala zparkoviska. Cain tam naďalej nehybne stál. Iba trochu odstúpil, aby som mohla nasadnúť. Nedíval sa namňa. Civel dozeme, akoby poznal všetky odpovede. Práve teraz som sa oňho nemohla strachovať.


  Asi som mu to nemala povedať. Mala som si to nechať preseba, pochované hlboko vnútri ako pocelé tie roky. Ale už bolo neskoro. Zatlačil namňa vzlej chvíli. Nebudem si ztoho robiť ťažkú hlavu.


  Atakisto som sa nemohla vrátiť kjeho babke. Poznala ma. Cain jej pravdepodobne zavolá avyklopí jej to. Ak nie pravdu, tak potom niečo veľmi blízko nej. Nemala som navýber. Tehotenský test si zrejme urobím nazáchode nabenzínke. Horšie to už ani nemohlo byť.
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  Vlny udierajúce opobrežie ma zvyčajne upokojovali. Odmalička som rád sedával naterase apozoroval vodu. Vždy mi to pomohlo prísť nalepšie myšlienky. Už to nefungovalo.


  Dom sa vyľudnil. Mama a... muž, ktorého by som najradšej videl smažiť sa vpekle, odišli tesne pomojom návrate zAlabamy predtromi týždňami. Bol som naštvaný, zlomený, rozzúrený. Chlapa, ktorého si mama vzala, som zasypal vyhrážkami apotom som ich oboch vyhodil. Nech sa mi obaja pracú zočí. Mal by som mame zavolať, ale ešte som sa nedokázal prinútiť.


  Hovoriť oodpustení je ľahšie, ako to urobiť. Nan sa tu pár ráz zastavila aprosila ma orozhovor. Nebola to Nanina chyba, no aj tak som naňu nemal chuť. Pripomínala mi to, očo som prišiel. Hoci som to vlastne ani nemal anečakal, že to nájdem.


  Tok mojich myšlienok prerušil silný buchot rozliehajúci sa domom. Niekto trieskal dovchodových dvier. Zazvonil zvonček anasledovalo klopanie. Ktoto, dopekla, je? PoBlairinom odchode sem nezašiel nikto okrem sestry aGranta.


  Položil som pivo nastôl avstal. Dúfam, že nezvaný hosť, nech je to ktokoľvek, má prekliato dobrý dôvod. Vošiel som dnu. Odposlednej návštevy domácej Henrietty tu bolo čisto. Bezžúrov aintenzívneho spoločenského života bolo ľahké nič nezničiť. Vlastne sa mi to takto páčilo viac.


  Znova niekto zaklopal. Prudko som otvoril dvere, pripravený poslať ho kadeľahšie. Slová mi zamrzli naperách. Nečakal som, že ho ešte niekedy uvidím. Stretol som sa sním len raz aokamžite som ho neznášal. Teraz stál predo mnou. Najradšej by som ho schmatol zaplecia atriasol ním dovtedy, kým nepovie, ako sa má Blaire. Čo ak ona sním... nie, nie, nie, to sa nestalo. To by neurobila. Nie moja Blaire.


  Zaťal som päste.


  „Potrebujem vedieť jedno,“ spustil bezúvodu Cain, chalan zBlairinej minulosti. Neveriacky azmätene som naňho hľadel. „Urobil si...“ zmĺkol aprehltol. „No... doriti...“ sňal si šiltovku aprešiel si rukou povlasoch. Neušli mi jeho tmavé kruhy podočami aunavený, ukonaný výraz.


  Srdce mi zamrelo. Schytil som ho zarameno azatriasol ním. „Kde je Blaire? Je vporiadku?“


  „Má sa fajn... teda, je vporiadku. Pusť ma, lebo mi zlomíš ruku,“ odsekol avytrhol si ruku zmôjho zovretia. „Blaire je nažive avSumite sa má dobre. Preto tu nie som.“


  Tak potom prečo? Spájalo nás iba jedno. Blaire.


  „Predodchodom zoSumitu bola nevinná. Naozaj nevinná. Bol som jej jediný frajer. Viem, aká nevinná bola. Oddetstva sme boli najlepší kamoši. No vrátila sa iná Blaire, nie tá, čo odišla. Nehovorí otom aani nebude. Iba potrebujem vedieť, či ty aona... či ste... poviem to otvorene, pretiahol si ju?“


  Predočami sa mi zahmlilo. Rozum mi opantala iba jediná myšlienka. Zabiť ho. Prekročil hranicu. Nesmel takto hovoriť oBlaire. Nemal právo klásť takéto otázky aspochybňovať jej nevinnosť. Blaire bola nevinná, doriti. Nemal nato právo.


  „Prepánajána! Rush, kamoš, pusti ho!“ kričal namňa Grant. Počul som ho zdiaľky, ako vtuneli. Sústredil som sa iba nachlapa predsebou. Moja päsť sa stretla sjeho tvárou aznosa mu vystrekla krv. Krvácal. Nech krváca. Doriti, nech tu niekto krváca. Zozadu ma oblapili dve ruky aodtiahli odtackajúceho sa Caina. Ten si zhrozene držal nos. Jednooko mu už opuchlo.


  „Čo, dopekla, si mu povedal?“ spýtal sa ho Grant, ktorý ma stále držal ako vozveráku.


  „Opováž sa to ešte raz vysloviť!“ zahrmel som, keď sa Cain chystal odpovedať. Nezniesol som, aby onej tak hovoril. To, očo medzi nami išlo, nemalo nič spoločné snemravnosťou, nebola to chyba. Správal sa, akoby som ju pokazil. Blaire bola nevinná. Neuveriteľne nevinná. To, čo urobil, natom nič nezmenilo.


  Grant ma stisol ešte pevnejšie, priťahoval si ma khrudi aodporúčal Cainovi: „Radšej choď. Ledvaho udržím. Má asi odesať kíl svalov viac než ja, takže to dlho nevydržím. Človeče, upaľuj anevracaj sa. Máš šťastie, že som sa tu objavil.“


  Cain prikývol aodkrivkal ksvojmu autu. Hnev mi už len mierne klokotal vžilách, ale stále som ho cítil. Najradšej by som doňho ďalej búšil. Vytĺkol mu zhlavy, že Blaire už nie je taká dokonalá ako predodchodom zAlabamy. Nevedel, čo zažila. Aké peklo jej spôsobila moja rodina. Ako sa oňu mohol starať on? Potrebovala predsa mňa.


  „Ak ťa pustím, rozbehneš sa zajeho autom, alebo si už vporiadku?“ zisťoval Grant apovolil zovretie.


  „Som vporiadku,“ uistil som ho. Striasol som jeho ruky aprešiel kzábradliu. Stisol som ho apár ráz sa zhlboka nadýchol. Bolesť domňa znova udrela plnou silou. Podarilo sa mi pochovať ju, až kým iba nepulzovala podpovrchom, ale pohľad natoho zbabelca iba čo mi pripomenul tú noc. Nikdy sa ztoho nespamätám anavždy ma to poznačilo.


  „Môžem sa ťa opýtať, očo, dopekla, išlo, alebo zmlátiš aj mňa?“ skúšal Grant apreistotu poodstúpil.


  Bol mojím bratom vkaždom zmysle slova. Naši rodičia sa vzali, keď sme boli deti. Boli spolu dosť dlho nato, aby medzi mnou aGrantom vzniklo súrodenecké puto. Dokonca ikeď potom mala mama ešte pár manželov, Granta som stále považoval zasvoju rodinu. Vedel, že išlo oBlaire.


  „To bol Blairin bývalý,“ vypľul som aani som sa naňho nepozrel.


  Grant si odkašľal. „Takže sa ti prišiel vysmievať? Alebo si ho zbil dokrvi iba preto, lebo sa jej kedysi dotýkal?“


  Oboje. Alebo ani jedno. Pokrútil som hlavou. „Nie. Pýtal sa namňa aj Blaire. Nato, čo nie je jeho vec. Položil mi nesprávnu otázku.“


  „Ach, chápem. Ale zaplatil zato. Pravdepodobne si mu zlomil nos anevidí najedno oko.“


  Napokon som zdvihol hlavu apozrel naGranta.


  „Vďaka, že si ma odneho odtiahol. Praskli mi nervy.“


  Grant prikývol aotvoril dvere. „Poďme napivo aroztočme to.“


  


  


  


  
    Blaire
  


  


  


  Vybrala som sa kmaminmu hrobu. Domov som už nemala. Nemohla som sa vrátiť kstarkej Q, Cainovej babke. Pravdepodobne bol už unej ačakal namňa. Alebo nie. Možno som odradila aj jeho. Sadlasom si naokraj hrobu. Pritiahla som si kolená kbrade aobjala si nohy.


  DoSumitu som sa musela vrátiť, nemala som kam ísť. Ateraz bol odchod nevyhnutný. Nemohla som tu ostať. Znova ma čakala zmena, naktorú som nebola pripravená. Ako malú ma mama vzala donedeľnej školy vmiestnom baptistickom kostole. Zapamätala som si pasáž zBiblie otom, že Boh nanás nekladie väčší kríž, než sme schopní uniesť. Čo ak to platilo iba preľudí, ktorí chodia každú nedeľu dokostola avždy sa večer predspaním modlia? Lebo primne sa Boh teda nerozpakoval.


  Sebaľútosť bola nanič, nedalo sa naňu spoliehať. Aj táto situácia si pýta riešenie. Zostať ustarkej Q adovoliť Cainovi pomáhať mi vkaždodennom živote bolo len dočasné. Dojej hosťovskej izby som sa sťahovala svedomím, že neostanem dlho. SCainom ma spájala priťažká minulosť. Nezamýšľala som opakovať ju. Nadišiel čas odísť, ale stále, rovnako ako predtromi týždňami, som nemala poňatia, kam sa vybrať ačo si počať.


  „Kiežby si tu bola, mami. Neviem, čo robiť, anemám sa ským poradiť,“ šepkala som, sediac natichom cintoríne. Verila som, že ma počuje. Nepozdávala sa mi predstava, že je podzemou. Posmrti môjho dvojčaťa Valerie sme tu smamou sedávali arozprávali sa sňou. Mama ma presviedčala, že jej duch je snami apočuje nás. Teraz som tomu veľmi chcela veriť.


  „To som ja. Chýbate mi. Nechcem byť sama... ale som. Abojím sa.“ Jedinou odpoveďou bol šuchot lístia nastromoch. „Raz si mi povedala, že ak poriadne nastražím uši, začujem odpoveď vosvojom srdci. Mami, počúvam, ale som veľmi zmätená. Pomôž mi aukáž správny smer.“


  Oprela som si bradu okolená azavrela oči. Potláčala som slzy.


  „Raz si povedala, že musím povedať Cainovi osvojich pocitoch. Že sa mi neuľaví, ak to budem dusiť vsebe. Práve dnes som to všetko dostala von. Ikeď mi odpustí, nikdy to už nebude rovnaké. Nemôžem sa naňho stále spoliehať. Je čas, aby som to vyriešila sama. Ibaže neviem ako.“


  Potomto monológu som sa cítila lepšie. Asi nezáležalo natom, že odpovede sa nedočkám.


  Ticho narušilo buchnutie dvier naaute. Obzrela som sa naparkovisko. Stálo tam príliš drahé auto natotomestečko. Pozorovala som, kto vystúpi. Zalapala som podychu avyskočila narovné nohy. Bethy. Tu vSumite, nacintoríne... aprišla naveľmi drahom aute.


  Dlhé hnedé vlasy mala uviazané dochvosta, prehodeného cezplece. Keď sa nám stretli pohľady, usmiala sa. Akoby mi nohy vrástli dozeme. Bála som sa, že si to len predstavujem. Čo tu Bethy robí?


  „Už mi lezie nanervy, že nemáš mobil. Ako ti mám zavolať, že ti naložím pár nazadok, ak nemám číslo?“ Nedávalo to zmysel, ale stačil zvuk jej hlasu nato, aby som sa knej rozutekala.


  Bethy sosmiechom roztvorila náruč. Vrhla som sa naňu. „Nemôžem uveriť, že si tu,“ žasla som.


  „Ani ja. Bola to dlhá cesta. Ale stojíš zato. Keďže si nechala mobil vRosemary, nebola iná možnosť, ako sa stebou porozprávať.“


  Najradšej by som jej všetko povedala, ale nemohla som. Ešte nie. Potrebovala som čas. Omojom otcovi už vedela. Aj oNan. Ale zvyšok... Ten ešte nepoznala.


  „Som strašne rada, že si tu, ale ako si ma našla?“ Bethy sa zaškerila anaklonila hlavu. „Jazdila som pomeste ahľadala tvoj pikap. Nebolo to také ťažké.


  Je tu len jediná križovatka. Ak by som zažmurkala dvakrát, obišla by som ho.“


  „To tvoje auto si tu pravdepodobne všimli všetci,“ obzerala som si ho.


  „Je Jaceovo. Jazda naňom je ako sen.“


  Stále bola sJaceom. Fajn. Ale vhrudi ma zabolelo. Jace mi pripomenul Rosemary. ARosemary mi pripomenulo Rusha.


  „Aj by som sa ťa opýtala, ako sa máš, ale si chudá ako vyžla. Jedla si vôbec ododchodu zRosemary?“ Šaty namne viseli. Ťažko som niečo prehltla, keď mi vhrudi rástla obrovská hrča. „Mám zasebou drsných pár týždňov, ale už je to lepšie. Idem ďalej.


  Hľadám riešenie.“


  Bethy sa zahľadela nahroby zamnou. Prečítala si nápisy naoboch náhrobných kameňoch aoči jej zastrel smútok. „Spomienky nane ti nikto nevezme. Žijú vnich,“ stisla mi ruku.


  „Viem. Neverím tým ľuďom. Otec je klamár. Ničomu ztoho neverím. Mama by nikdy neurobila to, zčoho ju obviňujú. Ak je to niečia vina, tak otcova. Nie mamina. Jej rozhodne nie.“


  Bethy prikývla apevne ma držala zaruku. Pomáhalo mi už to, že ma mal kto vypočuť, že mi verila, že verila vmaminu nevinu.


  „Veľmi ste sa sosestrou podobali?“


  Posledná spomienka naValerie bola, ako jej tvár rozžiaril úsmev. Usmievala sa oveľa krajšie než ja. Zuby mala dokonalé ibezstrojčeka. Aj oči sa jej ligotali väčšmi než mne. Ale každý hovoril, že sme identické. Nevideli ten rozdiel. Ktovie prečo. Ja som ho vnímala celkom zreteľne.


  „Boli sme identické,“ odpovedala som. Bethy by to nepochopila.


  „Nedokážem si predstaviť dve Blaire Wynnové. Vtomto maličkom meste ste určite zlomili kopu sŕdc,“ snažila sa odľahčiť atmosféru pootázke namoju mŕtvu sestru. Oceňovala som to.


  „Iba Valerie. Ja som bola odmala sCainom. Nijaké srdcia som nelámala.“


  Bethy trochu vypleštila oči, potom odvrátila zrak aodkašľala si. Čakala som, kým sa namňa znova pozrie. „Rada ťa vidím amohli by sme to tu roztočiť, ale prišla som sistým cieľom.“


  To som si aj myslela, iba som ešte neprišla nato, čo ju sem priviedlo.


  „Okej,“ čakala som navysvetlenie.


  „Môžeme sa otom porozprávať prikáve?“ Zamračene sa zahľadela nacestu. „Alebo možno vDiary K, keďže je to jediný podnik, ktorý som cestou sem zazrela.“


  Nacintoríne sa, narozdiel odo mňa, necítila veľmi pohodlne. To bolo normálne. „Hej, jasné,“ súhlasila som ašla si pokabelku.


  „Tu máš odpoveď,“ povedal nejaký hlas tak nečujne, až som si myslela, že to bol iba výplod vmojej hlave. Otočila som sa kBethy. Súsmevom arukami vovreckách ma čakala.


  „Hovorila si niečo?“ opýtala som sa zmätene.


  „Potom, čo som navrhla Dairy K?“ opýtala sa. Prikývla som. „Áno. Zašepkala si niečo?“


  Pokrčila nos, nervózne sa poobzerala apokrútila hlavu. „Ani náhodou... hm... prečo odtiaľto nevypadneme?“ schytila ma zaruku aťahala kJaceovmu autu. Obzrela som sa namamin hrob azaplavil ma pokoj. Bola to...? Nie. Určite nie. Pokrútila som hlavou, otočila sa anasadla doauta skôr, ako ma doň Bethynatlačila.


  


  Koniec ukážky

OEBPS/Images/nikdy.jpg
abbi

Nikady

Prelozila Andrea Vargovéikova

FKAR





OEBPS/Images/cover.jpg
Musi mu verit,
hoci ju sklgnalna celej cial

N \'l'i W 4 ‘\/e

VIAG

o R Horicigtleh RosemaryBé/éidn_:_:
. %
t \\ N i






